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ﬁ,ﬂinema {Raglone sociale, ciltd, stalo)

Expéditeur {nom,adresse,pays)
MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
I-70026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese BefSrdarung unterlieqt frotz einar
gagentsiligen Abmachung dan Bestim-
mungen des Ubereinkommens Cber den
Befdrderungsverirag i Inlemationalan

CMR

Ce transport est soumis, nonobstant

toute clause conlrat de transport

intematicnal de marchandises

par route (CMR) StraBenpterverkehrs {CMR)

2 Destinatario (Ragicne sociale, cittd, stato)
Dastinatare (nom,adressa,pays)

RENAULT MPR FLINS

SITE DLPA FLINS BATM
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX
F-78410

AUBERGENVILLE

1 G Trasporfatora (Ragiona sociale, cilld, stalo)
' Transporteur (nom,adresse.pays)

3 Luogo previsto per la censegna delfa merce
Llau prévu pour Ia livrasion de la marchandise

1 7 ‘Traspertatori successivoli (Ragione soclals, cllta, stato)
Transporteurs sucessifs (nom,adresse pays)

Ortiliay IDEM

Land/Pays

Waberer's

4 Luogo o dala della presa in carico dalla merce
Llau et date de la prise en charge da la marchandise

Ort/Lisu MODUGNO

LandPays  ITALY

1 8 Riserve o osservazioni del trasportatore

DatumiDate  15.03.2023

Réserves el abservations des {ransporteurs

. 5 Document| allegat

Documents @nnex@sDELIVERY NOTE: 7290986-7290988-

-1 290989-7290890-7290892-7290993-7290994-7290995-

7290996-7290998-4048665-4048666-4048667-4048670-
4048671-4048672-4048673

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden
pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

1 4 ROckerstattung / Remboursement

& Contrassegnie numeti 7 Numero dei colli 8 Imballaggio 9 10 ne distatistica | 11 Peso tordo kg 12 vokme mz
Descrizione merce N. 3 _l st Polds brut.k ' Cub 3
Marques et numeéros Nombre des colis Mode d’emballage o slateliase e wheeem
Nature de la marchandis
Clutches
302054315R pallet 48 pcs
TMS DC2
320101747R Cardoborad transmission 1 pcs
320109767R Cardoborad transmission 1pes :
320107944R Cardoborad transmission 1 pes
320107384R Cardeoborad transmission 1 pes 3.400kg
320109565R Cardoborad transmission 2 pes
320106782R Cardoborad transmission 2 pes
TMS DWO5
320108071R Cardoborad transmission 3 pes
320102966R Cardocborad transmission 1pcs
320106643R Cardoborad transmission 1 pes
320105152R Cardoborad transmission 1pes
320100743R Cardoborad transmission 3 pes
_ L320109256R Cardoborad transmission 5pes
e 20109538R Cardoborad transmission 2 pcs
—320100098R Cardoborad transmission 1 pcs
320103469R Cardoborad transmission 1 pes
3201105249R Cardoborad transmission 2 pes
UN-Nr. Klasse Zifler Buchsiabe (ADR)
Uin-No, Classe Chiffre Letira {ADR)
1 3 Istruzion del mittente 1 9 zu zahlan vorn: ﬁ:ﬁgﬂﬁ;w ",:,’,ir,',r:;'iﬂ E;" st'lﬁ,iﬁaka
Instructions de {'expediteur { formalitds et autres) A payer par:
;;lnxcg:; iransport
P076213607 EmiGigungon
Zelschensumme
Solde
Zuschlige
Suppléments
Nebengeblhren
Frals accossalros
Sonsiiges
Dlvers +
Zu zahlende Gesamt-
summe! Totald payer

1 5 Frachtzahlungsanweisung/ Prescriplion 4" affranchissement

20 Convenzloni pariicolari fConventions particulleras

Trasporto prepegalo / Franco

‘Trasporio a carlco dastinatariof Non Franeo ; FCA

/4.
Vi

21 compiato a Etebile s MODUGNO am/le 15.03.2023 24 vercericevita Data
- / / Réceplion des marchandises  Date
1 4 —— Y N
gy Cha g 0 4 am
22 WAGNA PT S.p.a- WADELCIGLAMING 4 | 23 SYEI37/ WBF431 . le
1-70026 MOPUGNO ~BARL, .- W\ Firma e timbro del trasportatore)
v 4D j {Slgnature et timbre du transporteyk) (Firma e limbro de! destinataric)
(Finma e timbro del rflltenife) | £ Ok {Signature of timbre du destinataire}
{Signature et timbre de L'dxpeditaur)




TELETRANSMIS
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DATE

4048666
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°

DESTINATAIRE

EXPEDITEUR

VENDEUR OU FOURNISSEUR
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15.03.2023

DEPART LE

: D#Oronzo, Giuseppe

VOTRE CONTACT

00269845

CODE VENDEUR
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N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE

DESIGNATION ARTICLE

PAYS D'ORIGINE
N° COMMANDE

-

A

P
A

LIEU DE TRANSIT

LS

EPPPIL

1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. SYE137/ WBF431

87 KGM
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

POIDS BRUT TOTAL
NOMBRE TOTAL uM

509239

TRANSPORTEUR
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1Zzazione

n. autori

AEOQOF



\.gtuuuce Materiale

N Loll

Freparazione

deitris/Guantum r_

[ Carcamerto

2500000439-015

Transmission System K9K EU6
HFE/XFD

V/

/

2500000444-005

Trasmissione a doppia frizione
& marce

2500000722-006

6 gear DCT transmission HRO9
R4S

2500002415-002
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2500002416-006

Transmission System H5Ht X87
(F770)

2500002416-008

Transmission System H5Ht HID
(F820)

6. 2510000461-006
" Transm. System RSA K9 BFB
21C

]

V
v
V
v
4
V
%

2510001408-001
Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510002404-001

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510002404-010
Transm. System RSA
H5Ht/HR13 1A

2510002409-007

Transmission System RSA HR13
HJB 21A

2510002409-009

@Transm:ssmn System RSA HR13
“HiB 21A

2510002409-012

7 Gear DCT Transmission H5Ht
BJA
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2510002415-006

Transmission System RSA PT2
HR13 LFD 21A

\/

2510002415-008

Transmission System RSA HR13
BFB Ph2 21A
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2510002418-002

Transmission Systemi RSA HR13
HiB 21A
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Tot.

Preparazione

Seltris/Quantum

Caricamento

Firma
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1{\“@“& PIANO DI CARICO N. P076213607 del 2023-03-14
Cliente Destinazione Trasportatore Targa
, . SYE137/
Renault Flins waberer's WBE431




